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Max Kircuheiher Some t Do

ZÜRICH
Brandschenkestrasse 4

NOUVEAUTES EN COTON
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Weavers — dyers — printers — finishers

Plain fabrics in cotton and staple fibre, printed scarves, table cloths, furnishing and upholstering fabrics.
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SIBER & WEHRLI S.A.
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON
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Pardo Irgalan oscuro 5R
Excelente rendimiento

matiz Ueno e intenso

muy buenas solideces He aqul las caracteristicas de este nuevo colorante Geigy de complejo metalico.

El Pardo Irgalan oscuro 5 R es particularmente apropiado para la tintura de los tonos

pardo oscuro sobre lana, fibras poliamidas y seda natural. Este colorante reproduce

admirablemente los tonos que a la luz artificial tiran a rojo.

J-R.Geigy S.A., Basilea (Suiza) Al dorso: «Datos interesantes para cl tintorero». yifljï



Datos interesantes para el tintorero

El procedimiento
de tintura rapida
Irgalan

Gracias al «procedimiento Geigy de tintura râpida

Irgalan» (Procedimiento TRI)* pueden empezarse
las tinturas con colorantes Irgalan en el bano pre-
viamente calentado a 85-95° C. Se obtienen de este

modo, tinturas de excelente igualaciön y penetraciön.
Cuando se tine con colorantes de d if teil igualaciön,
ya no es preciso hacer intervenir la temperatura para
controlar la subida del colorante, lo que représenta
una importante simplifîcaciôn.
El procedimiento TRI, ademâs de acortar el tiempo
de tintura, tiene la ventaja de aumentar el ritmo de la

producciôn protegiendo al mismo tiempo la fibra,
sobre todo, en las fâbricas que llevan râpidamente
los banos a la ebulliciön o bien, que disponen de

réserva de agua caliente.
El procedimiento TRI es apropiado, sobre todo, para
la tintura de bobinas cruzadas sobre aparatos pro-
vistos de buenas bombas. Siguiendo el procedimiento

TRI puede tenirse igualmente el género en

pieza o en borra, asi como el peinado.

* En trâmite de patente

Servicios técnicos a disposicion

J.R. Geigy S.A., Basilea (Suiza) m

Experiencias de la practica

1La Casa tine casi todas sus bobinas cruzadas
mediante el procedimiento TRI. Damos a continuaciön
un ejemplo :

Aparato de bobinas cruzadas abierto, calentado por
vapor indirecto, 45 kg. de hilo peinado 48/2.

Matiz conac
0,79% Amarillo Irgalan GL
0,2 % Pardo Irgalan 2RL
0,01 % Gris Irgalan BL
El género ha entrado, sin mojado previo, en un bano
a 90° C conteniendo 1 % Irgasol DA y 1 % sulfato amônico
se para el vapor y se hace circular durante 5 minutos
anadiendo seguidamente el colorante bien disuelto.
Transcurridos 5 minutos de tintura, subir en 10 minutos
a la ebulliciön y tratar a esta temperatura durante
30 minutos.
Resultado: Las bobinas quedan perfectamente igualadas
y el bano de tintura agotado. Las mismas tinturas pueden
fâcilmente llevarse al matiz deseado.

2.- Con el procedimiento TRI empleado sobre género
en pieza, se gana mucho tiempo si la pieza se coloca
y cose en el torniquete durante el calentado de los
banos.

Tejido en pieza para vestidos para senoras -
Terciopelo, 87 kg.

Matiz pardo
1,395% Gris Irgalan BL
1,275% Anaranjado Irgalan RL
1,08 % Amarillo Irgalan GL
El género ha entrado, sin mojado previo, en un bano
a 90* C conteniendo 1 % Irgasol DA, 2% sulfato amônico
y 1 % Tinovetin NR; se calienta y se procédé tal como
hemos indicado en el primer ejemplo.
Transcurridos 30 minutos de tintura, anadir a vapor
cerrado
0,2 % Gris Irgalan BL
0,04% Anaranjado Irgalan RL

y tratar a la ebulliciön durante 20 minutos.
Resultado: el bano se agota graduai y regularmente;
la igualaciön y penetraciön de la pieza es perfecta.











"AU S.A., St-Gall
Novelties in embroideries and laces for blouses, dresses and lingerie
Nouveautés en dentelles et broderies pour blouses, robes et lingerie
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iinners

avers

Finishers

Stoffel & Co St. Gall Switzerland
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Streba — die Marke
mit höchster

Gewähr für Qualität

Nur die schönsten und besten
Rohgarne sucht Streba zur

Herstellung ihrer Tricot-Wäsche
aus. In der eigenen grossen

Färberei werden sie in
Standard- oder in neue

Modefarben, licht- und waschecht
(indanthren) eingefärbt

und durch eine spezielle
Behandlung besonders

weichgriffig gemacht. In vielen
sorgfältigen Arbeitsgängen
und mit Hilfe modernster

Maschinen entsteht
unter fleissigen, fachkundigen

Händen die schöne
Streba-Wäsche — von A bis Z

im eigenen Betriebe.
Modisch begabte Créatricen
schaffen fortwährend neue,

bezaubernde Streba Modelle.
Und jedes einzelne

Wäschestück wird während
und nach der Verarbeitung

genau auf Material- und
Arbeitsfehler kontrolliert.

modisch
und qualitativ
das Maximum

Joh. Müller AG.
Strengelbach und Wohlen

/ Weiche Baumwoll-

Garnitur,
licht- und waschecht,

aus
reicher St. Galler
Stickerei, Höschen

mit verstärktem Sitz,
auswechselbarem

Gummizug und
elastischem

Beinabschluss,

in den Farben weiss,

abricot und schwang.

2 Dazu der passende

Unterrock aus

Kunstseiden-Charmeuse,

in Empire-Form,
Büstenpartie
aus reicher

St. Galler Stickerei,
mit hübscher

Saumspitze,
in den Farben weiss,

abricot und schwär.j.

Elegante Baumwoll-

Garnitur,
licht- und waschecht,

Hemd und Höschen

mit hübschem

Spit^enabschluss,

Sitz verstärkt,
tadelloser Schnitt,
in den Farben weiss,

abricot, citron,
ciel und schwarz-

boa-
kV«
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PAPILLON DE PARIS- en fin satin de coton

un modèle de la collection SAMODE

SPÉCIALISTE DE LA NOUVEAUTÉ MONTREUX (SUISSE)
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WALTER SCHRANK A CO.
BRODERIES • DENTELLES • MOUCHOIRS

ST. GALL
SUISSE /SWITZERLAND
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8 farbiger Reinseiden-Taffet Chiné, 100 cm.

Taffetas chiné pure soie, 8 couleurs, 100 cm.

Pure silk warp printed taffeta, 8 colours, 39".
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REBSTEIN (Switzerland)

ROMAIN





UNION!
ST. GALL

FABRICANTS ET EXPORTATEURS





CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEPEI
STICKEREIEN

BRASCHLER & CIE ZURICH
Gotthardstrasse 61

liefern Effektgarne, speziell sog. Strukturgarne
zur Imitation von Geweben mit Leinencharakter oder

Geweben mit Rohseidencharakter
wie Honan, Shantung, Douppion
aus Baumwolle, Zellwolle usw.

Adresses utiles
Addresses to note

St

G
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h. r«' & cle' Diepoldsau

embroideries
broderies
bordad°s
STICKEREIEN

Baerlocher & Co., Rheineck (St-Gall)
Tel. 4 44 51

Fabricants de tissus de coton

Mouchoirs haute fantaisie

Voiles et marquisettes pour rideaux

Tissus nouveautés pour lingerie, robes et blouses

Dépt. confection : Fabrication d imperméables;

MAX BILLETER & Co., Küsnacht-Zch

NEF & CO., ST. GALL
Selling Office of Spoerry & Co., Flums

and Spinnerei Ibach A.-G., Ibach
Spinning Mille Cotton and Spun RayonYarns single and plied up to 200 s -

high class qualities.

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

Buntweberei - Bleicherei - Färberei - Äusrüsterei

flwin Wild

* Wetsc

source de renseignements sur
la production suisse du textile
et de l'habillement

TEXTILES SUISSES

Salzmann & Co., St-Gall
einfache u. gezwirnte Baumwoll- u. Zellwollgarne

single and twofold cotton and fibro yarns
Filés et retors de coton et fibranne
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Novelties in pic

printed piece
The « Key » trade-mark for
Hausammann fabrics stands

for quality

centuries ot qi

and tradition

marquisette

ROCO

E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall
Specialising in:

all kinds of embroidered curtains
Nets, Marquisettes, Voiles

Embroidered Organdies and Muslins
-BERN

Burgauer & Co. AG.
ST. GALLEN

Decorationsstoffe, Voiles, Marquisettes,
Feingewebe, Popelines, Plumetis

.Vêtements Dames m

pullovers Velours

.adies & Gents Under

Velvet Pullovers

Marque

Tissus de coton unis, imprimés, brodés, |||||
pour robes, blouses, lingerie, rideaux, etc. ||||||
Popelines pour chemises et imperméables. ||||||

de Bonneterie

et Winterthur
Fabriques
Berlingen

Ämriswil

f All kinds of ladies
underwear

Lingerie élégante pour dames
PADEN

L-thread
qualité

E. Mettler-MuU«
Switzerland

HïTIJ*»
Emil Anderegg Ltd.

Weinfelden

Knitted outerwear
and underclothing
Knitted fabrics

Robes et
Pullovers jersey
Sous-vètements

jersey
Tissus jersey

Jakob Laib & Co.,

Underwear
Fancy Socks - Jersey Pullovers

Wollmischgarne und -Zwirne

Trüb & Co. AG.
Spinnerei und Zwirnerei

ABEGG BROS.
HORGEN

Exporters of Swiss fabrics
finished in own works founded

1815

/tsPOR
S.A., PORRENTRUY (BE)

Fabrique de Bonneterie

Sous-vêtements - Chaussettes
fantaisie - Pullovers jersey

Marquisettes, Organdies,
Voiles,

Waterproofs, Novelties

Uster (Schweiz)



Nouveautés
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L. ABRAHAM & CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS UNIS ET FANTAISIES EN SOIE ET RAYONNE
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